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עַל־1
पर–

י מִשְׁמַרְתִּ֣
मेरी–चौकी
H4931

דָה אֶעֱמֹ֔
मैं–खड़ा–रहूगँा
H5975

תְיַצְּבָ֖ה וְאֶֽ
और–मैं–अपने–आपको–खड़ा–करँूगा
H3320

עַל־
पर–

מָצ֑וֹר
गढ़
H4692

ה וַאֲצַפֶּ֗
और–मैं–ताकँूगा
H6822

לִרְאוֹת֙
देखने–को
H7200

מַה־
क्या–
H4100

יְדַבֶּר־
वह–बोलेगा–
H1696

י בִּ֔
मुझ–में

וּמָ֥ה
और–क्या
H4100

יב אָשִׁ֖
मैं–उत्तर–दूगँा
H7725

עַל־
पर–

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
मेरी–डाँट

“मैं पहरे की मीनार पर जाकर खड़ा होऊँगा। मैं वहाँ अपनी जगह लूगँा और रखवाली करँूगा। मैं यह देखने की प्रतीक्षा करँूगा िक यहोवा मुझसे क्या कहता 
है। मैं प्रतीक्षा करँूगा और यह जान लूगँा िक वह मेरे प्रश्नाें का क्या उत्तर देता है।”

וַיַּעֲנֵנִ֤י2
और–उत्तर–िदया–मुझे

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אמֶר וַיֹּ֔
और–कहा
H0559

כְּת֣וֹב
िलख
H3789

חָז֔וֹן
दशर्न
H2377

וּבָאֵ֖ר
और–स्पष्ट–कर
H0874

עַל־
पर–

הַלֻּח֑וֹת
पिट्टयाें
H3871

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

יָר֖וּץ
दौड़े
H7323

ק֥וֹרֵא
पढ़ने–वाला
H7121

בֽוֹ׃
उस–में

यहोवा ने मुझे उत्तर िदया, “मैं तुझे जो कछ दशार्ता हू,ँ तू उसे िलख ले। सूचना िशला पर इसे साफ़—साफ़ िलख दे तािक लोग आसानी से उसे पढ़ सकें ।

י3 כִּ֣
क्याेंिक

ע֤וֹד
अभी
H5750

֙ חָזוֹן
दशर्न
H2377

ד לַמּוֹעֵ֔
िनयत–समय–के–िलए
H4150

חַ וְיָפֵ֥
और–वह–फँूकता–है
H6315

ץ לַקֵּ֖
अंत–की–ओर
H7093

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יְכַזֵּ֑ב
वह–झूठ–बोलेगा
H3576

אִם־
यिद–

יִתְמַהְמָהּ֙
वह–देरी–करे
H4102

חַכֵּה־
प्रतीक्षा–कर–
H2442

ל֔וֹ
उसके–िलए

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

א ֹ֥ ב
आना
H0935

א ֹ֖ יָב
वह–आएगा
H0935

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר׃ יְאַחֵֽ
वह–देरी–करेगा
H0309

यह संदेश आगे आने वाले एक िवशेष समय के बारे में है। यह संदेश अंत समय के बारे में है और यह सत्य िसद्ध होगा! एसेा लग सकता है िक वैसा समय तो 
कभी आयेगा ही नहीं। िकन्तु धीरज के साथ उसकी प्रतीक्षा कर। वह समय आयेगा और उसे देर नहीं लगेगी।

הִנֵּ֣ה4
देखो
H2009

ה עֻפְּלָ֔
घमंडी

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה יָשְׁרָ֥
सीधा
H3474

נַפְשׁ֖וֹ
उसका–प्राण
H5315

בּ֑וֹ
उस–में

יק וְצַדִּ֖
पर–धमीर्
H6662

בֶּאֱמוּנָת֥וֹ
अपने–िवश्वास–से
H0530

יִחְיֶֽה׃
जीएगा
H2421

यह संदेश उन लोगाें की सहायता नहीं कर पायेगा जो इस पर कान देने से इन्कार करते हैं। िकन्तु सज्जन इस संदेश पर िवश्वास करेगा और अपने िवश्वास के 
कारण सज्जन जीिवत रहेगा।

וְאַף5֙
और–भी
H0637

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

הַיַּ֣יִן
दाखरस
H3196

בּוֹגֵ֔ד
धोखा–देती–है
H0898

גֶּ֥בֶר
पुरुष
H1397

יר יָהִ֖
घमंडी
H3093

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִנְוֶה֑
वह–िटकेगा

אֲשֶׁר֩
िजसने

יב הִרְחִ֨
बड़ाया
H7337

כִּשְׁא֜וֹל
जैसे–अधोलोक
H7585

נַפְשׁ֗וֹ
अपना–प्राण
H5315

וְה֤וּא
और–वह
H1931

כַמָּוֶ֙ת֙
जैसे–मृत्यु
H4194

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ע יִשְׂבָּ֔
वह–तृप्त–होता–है
H7646

ף וַיֶּאֱסֹ֤
और–वह–इकट्ठा–करता–है
H0622

֙ אֵלָיו
अपने–पास
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–को

ץ וַיִּקְבֹּ֥
और–वह–इकट्ठा–करता–है
H6908

אֵלָ֖יו
अपने–पास
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
लोगाें–को

परमेश्वर ने कहा, “दाखमधु व्यिक्त को भरमा सकती है। इसी प्रकार िकसी शिक्तशाली पुरूष को उसका अहंकार मूखर् बना देता है। उस व्यिक्त को शांित 
नहीं िमलेगी। मृत्यु के समान कभी उसका पेट नहीं भरता, वह हर समय अिधक से अिधक की इच्छा करता रहता है। मृत्यु के समान ही उसे कभी तृिप्त नहीं 
िमलेगी। वह दूसरे देशाें को हराता रहेगा। वह दूसरे देशाें के उन लोगाें को अपनी प्रजा बनाता रहेगा।
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הֲלוֹא־6
क्या–नहीं–
H3808

אֵלֶּ֣ה
ये–
H0428

ם כֻלָּ֗
सब
H3605

֙ עָלָיו
उसके–िवरुद्ध

ל מָשָׁ֣
कहावत
H4912

אוּ יִשָּׂ֔
उठाएँगे
H5375

וּמְלִיצָ֖ה
और–व्यंग्य
H4426

חִיד֣וֹת
पहेिलयाँ
H2420

ל֑וֹ
उसके–िलए

ר וְיאֹמַ֗
और–कहेंगे
H0559

ה֚וֹי
हाय
H1945

ה הַמַּרְבֶּ֣
बढ़ाने–वाला

לֹּא־
नहीं–
H3808

ל֔וֹ
उसका

עַד־
तक–
H5704

י מָתַ֕
कब–तक
H4970

יד וּמַכְבִּ֥
और–भारी–करने–वाला
H3513

עָלָ֖יו
अपने–ऊपर

יט׃ עַבְטִֽ
िगरवी
H5671

िनश्चय ही, ये लोग उसकी हसँी उड़ाते हुये यह कहेंगे, ‘उस पर हाय पड़े जो इतने िदनाें तक लूटता रहा है। जो एसेे उन वस्तुआें को हिथयाता रहा है जो उसकी 
नहीं थी! जो िकतने ही लोगाें को अपने कजर् के बोझ तले दबाता रहा है।’

הֲל֣וֹא7
क्या–नहीं
H3808

תַע פֶ֗
अचानक
H6621

֙ יָקוּ֙מוּ
उठेंगे

יךָ נֹשְׁכֶ֔
तेरे–काटने–वाले

וְיִקְצ֖וּ
और–जागेंगे
H6974

מְזַעְזְעֶי֑ךָ
तेरे–िहलाने–वाले
H2111

יתָ וְהָיִ֥
और–तू–होगा
H1961

לִמְשִׁסּ֖וֹת
लूट–के–िलए
H4933

מוֹ׃ לָֽ
उनके–िलए

“हे पुरूष, तूने लोगाें से धन एेंठा है। एक िदन वे लोग उठ खड़े हाेंगे और जो कुछ हो रहा है, उन्हें उसका अहसास होगा और िफर वे तेरे िवरोध में खड़े हो 
जायेंगे। तब वे तुझसे उन वस्तुआें को छीन लेंगे। तू बहुत भयभीत हो उठेगा।

י  8 כִּֽ
क्याेंिक

ה אַתָּ֤
तूने

֙ שַׁלּוֹ֙תָ
लूटा

גּוֹיִם֣
जाितयाें–को

ים רַבִּ֔
बहुत

יְשָׁלּ֖וּךָ
वे–लूटेंगे–तुझे

כָּל־
सब–
H3605

יֶתֶ֣ר
शेष

ים עַמִּ֑
लोग

מִדְּמֵ֤י
खूनाें–के–कारण
H1818

אָדָם֙
मनुष्य–के
H0120

וַחֲמַס־
और–िहंसा–
H2555

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी–के
H0776

קִרְיָה֖
नगर
H7151

וְכָל־
और–सब–
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
रहने–वाले
H3427

הּ׃ בָֽ
उस–में

פ
—

तूने बहुत से देशाें की वस्तुएं लूटी हैं। सो वे लोग तुझसे और अिधक लेंगे। तूने बहुत से लोगाें की हत्या की है। तूने खेताें और नगराें का िवनाश िकया है। तूने 
वहाँ सभी लोगाें को मार डाला है।

ה֗וֹי9
हाय
H1945

בֹּצֵ֛עַ
कमाने–वाला
H1214

צַע בֶּ֥
लाभ
H1215

ע רָ֖
बुरा

לְבֵית֑וֹ
अपने–घर–के–िलए

לָשׂ֤וּם
रखने–को

בַּמָּרוֹם֙
ऊँचाइर्–पर
H4791

קִנּ֔וֹ
अपना–घाेंसला
H7064

לְהִנָּצֵ֖ל
छुड़ाने–को
H5337

מִכַּף־
हाथ–से–
H3709

ע׃ רָֽ
बुराइर्

“हाँ! जो व्यिक्त बुरे कामाें के द्वारा धनवान बनता है, उसका यह धनवान बनना, उसके िलये बहुत बुरा होगा। एसेा व्यिक्त सुरक्षापूवर्क रहने के िलये एसेे काम 
करता है। वह सोचा करता है िक वह उसकी वस्तुएं चुराने से दूसरे व्यिक्तयाें को रोक सकता है। िकन्तु बुरी बातें उस पर पड़ेंगी ही।

יָעַ֥צְת10ָּ
तूने–सलाह–दी
H3289

שֶׁת בֹּ֖
लज्जा
H1322

לְבֵיתֶ֑ךָ
अपने–घर–के–िलए

קְצוֹת־
काटने–को–
H7096

ים עַמִּ֥
लोगाें–को

ים רַבִּ֖
बहुताें–को

וְחוֹטֵ֥א
और–पाप–करने–वाला
H2398

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
अपने–प्राण–से
H5315

तूने बहुत से लोगाें के नाश की योजनाएँ बना रखी हैं। इससे तेरे अपने लोगाें की िनन्दा होगी और तुझे भी अपनी जान से हाथ धोना पड़ेगा।

כִּי־11
क्याेंिक–

בֶן אֶ֖
पत्थर
H0068

יר מִקִּ֣
दीवार–से
H7023

תִּזְעָק֑
िचल्लाएगा
H2199

יס וְכָפִ֖
और–शहतीर
H3714

מֵעֵ֥ץ
लकड़ी–से
H6086

יַעֲנֶֽנָּה׃
उत्तर–देगा–उसे

פ
—

तेरे घर की दीवाराें के पत्थर तेरे िवरोध में चीख—चीख कर बोलेंगे। यहाँ तक िक तेरे अपने ही घऱ की छत की किड़याँ यह मनाते लगेंगी िक तू बुरा है।

ה֛וֹי12
हाय
H1945

בֹּנֶה֥
बनाने–वाला
H1129

יר עִ֖
नगर

ים בְּדָמִ֑
खूनाें–से
H1818

וְכוֹנֵן֥
और–स्थािपत–करने–वाला

קִרְיָה֖
नगर
H7151

ה׃ בְּעַוְלָֽ
अधमर्–से

“हाय पड़े उस बुरे अिधकारी पर जो खून बहाकर एक नगर का िनमार्ण करता है और दुष्टता के आधार पर चहारदीवारी से यक्त एक नगर को सुदृढ़ बनाता है।
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הֲל֣וֹא13
क्या–नहीं
H3808

הִנֵּ֔ה
देखो
H2009

מֵאֵ֖ת
पास–से
H0854

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–के–प्रभु–के

יגְע֤וּ וְיִֽ
और–थकें गे
H3021

עַמִּים֙
लोग

בְּדֵי־
पयार्प्त–
H1767

שׁ אֵ֔
आग–के–िलए
H0784

ים וּלְאֻמִּ֖
और–कौमें
H3816

בְּדֵי־
पयार्प्त–
H1767

יק רִ֥
व्यथर्ता–के–िलए
H7385

פוּ׃ יִעָֽ
थकें गे
H3286

सवर्शिक्तमान यहोवा ने यह ठान ली है िक उन लोगाें ने जो कुछ बनाया था, उस सब कुछ को एक आग भस्म कर देगी। उनका समूचा श्रम बेकार हो जायेगा।

כִּ֚י14
क्याेंिक

תִּמָּלֵא֣
भर–जाएगी
H4390

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

עַת לָדַ֖
जानने–को
H3045

אֶת־
को–
H0853

כְּב֣וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

יִם כַּמַּ֖
जैसे–पानी
H4325

יְכַסּ֥וּ
ढाँकता–है
H3680

עַל־
पर–

יָֽם׃
समुद्र
H3220

ס
—

िफर सब कहीं के लोग यहोवा की मिहमा को जान जायेंगे और इसका समाचार एसेे ही फैल जायेगा जैसे समुद्र में पानी फैला हो।

ה֚וֹי15
हाय
H1945

ה מַשְׁקֵ֣
िपलाने–वाला
H8248

הוּ רֵעֵ֔
अपने–पड़ोसी–को
H7453

חַ מְסַפֵּ֥
िमलाने–वाला

חֲמָתְךָ֖
अपने–क्रोध–को
H2573

וְאַף֣
और–भी
H0637

ר שַׁכֵּ֑
मतवाला–करता–है
H7937

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

יט הַבִּ֖
देखने–को
H5027

עַל־
पर–

ם׃ מְעוֹרֵיהֶֽ
उनकी–नग्नता
H4589

उस पर हाय पड़े जो अपने क्रोध में लोगाें को उन्हें अपमािनत करने के िलये मारता—पीटता है और उन्हें तब तक मारता रहता है जब तक वे लड़खड़ा न जायें।

שָׂבַ֤עְת16ָּ
तू–तृप्त–हुआ–है
H7646

֙ קָלוֹן
लज्जा–से
H7036

מִכָּב֔וֹד
मिहमा–से
H3519

ה שְׁתֵ֥
पी
H8354

גַם־
भी–
H1571

תָּה אַ֖
तू

עָרֵ֑ל וְהֵֽ
और–खतना–रिहत–िदख
H6188

תִּסּ֣וֹב
िफरेगी
H5437

יךָ עָלֶ֗
तुझ–पर

כּ֚וֹס
प्याला

ין יְמִ֣
दािहना–हाथ
H3225

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

וְקִיקָל֖וֹן
और–लज्जा
H7022

עַל־
पर–

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
तेरी–मिहमा
H3519

“िकन्तु उसे यहोवा के क्रोध का पता चल जायेगा। वह क्रोध िवष के एक एसेे प्याले के समान होगा िजसे यहोवा ने अपने दािहने हाथ मे िलया हुआ है। उस 
व्यिक्त को उस क्रोध के िवष को चखना होगा और िफर वह िकसी धुत्त व्यिक्त के समान धरती पर िगर पड़ेगा। “ओ दुष्ट शासक, तुझे िवष के उसी प्याले में 
से पीना होगा। तेरी िनन्दा होगी। तुझे आदर नहीं िमलेगा।

י17 כִּ֣
क्याेंिक

חֲמַ֤ס
िहंसा
H2555

֙ לְבָנוֹן
लबानोन–की
H3844

ךָּ יְכַסֶּ֔
ढाँकेगी–तुझे
H3680

ד וְשֹׁ֥
और–िवनाश
H7701

בְּהֵמ֖וֹת
पशुआें–का
H0929

יְחִיתַ֑ן
डराएगा–तुझे
H2865

מִדְּמֵ֤י
खूनाें–के–कारण
H1818

אָדָם֙
मनुष्य–के
H0120

וַחֲמַס־
और–िहंसा–
H2555

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी–के
H0776

קִרְיָה֖
नगर
H7151

וְכָל־
और–सब–
H3605

יֹ֥שְׁבֵי
रहने–वाले
H3427

הּ׃ בָֽ
उस–में

ס
—

लबानोन में तूने बहुत से लोगाें की हत्या की है। तूने वहाँ बहुत से पशु लूटे हैं। सो तू जो लोग मारे गये थे, उनसे भयभीत हो उठेगा और तूने उस देश के प्रित 
जो बुरी बातें की; उनके कारण तू डर जायेगा। उन नगराें के साथ और उन नगराें में रहने वाले लोगाें के साथ जो कुछ तूने िकया, उससे तू डर जायेगा।”

ה־18 מָֽ
क्या–
H4100

הוֹעִי֣ל
लाभ–देती–है
H3276

סֶל פֶּ֗
मूितं
H6459

י כִּ֤
क्याेंिक

פְסָלוֹ֙
गढ़ा–उसे
H6458

צְר֔וֹ יֹֽ
उसका–बनाने–वाला
H3336

מַסֵּכָ֖ה
ढली–हुइर्–मूितं

וּמ֣וֹרֶה
और–िसखाने–वाली

קֶר שָּׁ֑
झूठ–की
H8267

י כִּ֣
क्याेंिक

ח בָטַ֞
भरोसा–करता–है
H0982

יֹצֵ֤ר
बनाने–वाला
H3335

יִצְרוֹ֙
अपनी–रचना–पर
H3336

יו עָלָ֔
उस–पर

לַעֲשׂ֖וֹת
बनाने–को

ים אֱלִילִ֥
मूितंयाँ
H0457

ים׃ אִלְּמִֽ
गूगँी
H0483

ס
—

उसका यह झूठा देवता, उसकी रक्षा नहीं कर पायेगा क्याेंिक वह तो बस एक एसेी मूितं है िजसे िकसी मनुष्य ने धातु से मढ़ िदया है। वह मात्र एक मूितं है। 
इसिलये जो व्यिक्त स्वयं उसका िनमार्ता करता है, उससे सहायता की अपेक्षा नहीं कर सकता। वह मूितं तो बोल तक नहीं सकता!
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ה֣וֹי19
हाय
H1945

אֹמֵ֤ר
कहने–वाला
H0559

לָעֵץ֙
लकड़ी–से
H6086

יצָה הָקִ֔
जाग
H6974

ע֖וּרִי
उठ
H5782

לְאֶבֶ֣ן
पत्थर–से
H0068

דּוּמָם֑
चुप
H1748

ה֣וּא
वह
H1931

ה יוֹרֶ֔
िसखाएगा

הִנֵּה־
देखो–
H2009

ה֗וּא
वह
H1931

תָּפוּשׂ֙
मढ़ा–हुआ–है
H8610

זָהָב֣
सोने–से
H2091

סֶף וָכֶ֔
और–चाँदी–से
H3701

וְכָל־
और–सब–
H3605

ר֖וּחַ
आत्मा
H7307

ין אֵ֥
कोइर्–नहीं
H0369

בְּקִרְבּֽוֹ׃
उसके–भीतर
H7130

िधक्कार है उस व्यिक्त को जो एक कठपुतली से कहता है, “ओ देवता, जाग उठ!” उस व्यिक्त को िधक्कार है जो एक एसेी पत्थर की मूितं से जो बोल तक 
नहीं पाती, कहता है, “ओ देवता, उठ बैठ!” क्या वह कुछ बोलेगी और उसे राह िदखाएगी वह मूितं चाहे सोने से मढ़ा हो, चाहे चाँदी से, िकन्तु उसमें प्राण तो 
है ही नहीं।

וַֽיהוָה20֖
पर–यहोवा
H3068

בְּהֵיכַל֣
मंिदर–में
H1964

קָדְשׁ֑וֹ
अपनी–पिवत्रता–के
H6944

ס הַ֥
चुप
H2013

מִפָּנָי֖ו
उसके–सामने–से
H6440

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

פ
—

िकन्तु यहोवा इससे िभन्न है! यहोवा अपने पिवत्र मिन्दर में रहता है। इसिलये यहोवा के सामने सम्पूणर् पृथ्वी धरती को चुप रह कर उसके प्रित आदर प्रकट 
करना चािहए।
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